Soru:  Matta 2:23 Eski Antlaşma'nın hangi ayetine bağlanıyor?
"Gidip Nasıra denilen bir kasabaya yerleşti. Öyle ki, peygamberlerin söylediği söz yerine gelsin, hani 'Ona Nasıralı diyecekler."

Matta Eski Antlaşma'dan en fazla alıntı yapan incildir, çünkü yazarın amacı Yahudi vatandaşlarına İsa'nın Mesih olduğunu ispatlamaktı. Bu amaçla hemen ilk bakışta ilgisi olmayan ayetleri de alıntı olarak gösteriyor.

Peki, "Ona Nasıralı denilecek" sözü Eski Antlaşma'da nerede geçiyor?
İlkin, Nasıra adı orijinal İbranice dilinde נצרת  - NTsRT, yani sadece sessiz harflerle yazılıyor. İlk üç harf 'Natser' gözetmek, bekçilik yapmak anlamına geliyor (arapça/türkçe 'nezaret' sözünün aynısı). Çünkü Nasıra kasabası bir tepe üzerinde bulunup, etraftaki bölgeye "bekçilik" yapıyordu.

Ama 'netzer' sözünün ikinci bir anlamı var: "filiz, fidan". Matta incili ise burada harika ilahi bir peygamberlik buluyor. Onu aşağıda daha derin inceleyeceğiz.
Nasıra denilen kasaba EA'da geçmiyor. O adı taşıyan yer çok geç kuruldu. En eski yazılar İsa'dan sonra üçüncü yüzyıldan kalmadır. Bazı arheologlar İsa'nın zamanındaki nüfusu 1600-2000 arasında veriyorlar, başkaları sadece 500 veriyor.

Ama ortak görüşe göre, Nasıra'nın tamamen önemsiz bir yerdi, çünkü ne Akdeniz kıyısında, ne de Celile Gölü'nün kıyısında, ama ıssız tepelerde bulunurdu.

O kadar önemsiz bir yer ki, beklenen Mesihin oradan geleceğine inanmak tamamen saçmalık sayılırdı:
Yuhanna 1:45-46 
Filipus gene, Nataniyel'i bulup ona anlatıyor: "Musa, Allah kanunu kitaplarında ve pey-gamberler kimden için yazmışlarsa, biz onu bulduk: Nasıra kasabasından, Yusuf'un oğlu İsa." 46 Nataniyel de ona dedi: "Olabilir mi hiç, Nasıra kasabasından iyi bir şey çıksın?" 
Özelllikle Yeşaya peygamber gelecekteki ortaya çıkacak olan Mesih hakkında defalarca peygamberlik etti:
Yeşaya 9:1-2 (Matta 4:14-16)
"Bununla birlikte sıkıntı çekmiş olan ülke karanlıkta kalmayacak. Geçmişte Zevulun ve Naftali bölgelerini alçaltan Tanrı, gelecekte Şeria Irmağı'nın ötesinde, Deniz Yolu'nda, ulusların yaşadığı Celile'yi onurlandıracak. 2  Karanlıkta yürüyen halk Büyük bir ışık görecek; Ölümün gölgelediği diyarda Yaşayanların üzerine ışık parlayacak." 
Celile bölgesi İsrail'in en kuzeyinde bulunuyor ve orada yaşayan Yahudiler Grekçe konuşan halklarla karışmıştı. Öyle ki, artık temiz Aramice konuşamadılar, diyalekt konuştular:
Matta 26:73 
"Az sonra orada duranlar yaklaşıp Petrus'a dediler: "Sahi, sen de onlardansın. Senin diyalektin seni ele veriyor."
Güneyde, yani Yahudiye bölgesinde yaşayan Yahudiler, kendilerini daha öz Yahudi sayıp, Celilelileri hor gördüler. Ama Yeşaya beklenen Mesihin tam o bölgeden olacağını söyledi.

Nasıra kasabasının adı "netzer" sözünden türedi. o da İbranice "dal" yada "filiz" anlamındadır


[image: image1.jpg]


Yeşaya 11:1-3
1  İşay'ın kütüğünden yeni bir filiz çıkacak, 

Kökünden bir fidan (İbranice: netzer) 

   meyve verecek. 

2  RAB'bin Ruhu, bilgelik ve anlayış ruhu, 

Öğüt ve güç ruhu, 

bilgi ve RAB korkusu ruhu 

Onun üzerinde olacak. 

3  RAB korkusu hoşuna gidecek. 

Gözüyle gördüğüne göre yargılamayacak, 

Kulağıyla işittiğine göre karar vermeyecek. 


İsa'nın zamanında 'İşay'ın kütüğü', yani krallık düşüncesi kesilmişti, tamamen yok olmuştu. Romalılar 100 yıldan beri ülkeyi işgal etmişleridi. Üstelik Büyük Hirodes gibi Edomlu, yani Yahudilerin başdüşmanlarından bir kral, kukla kralı olarak tayin etmişlerdi. Ve o umutsuzluğun içinden Rab en ummadıkları yerden bir yeni kral meydana getirecek. Ama o kral henüz bir filiz, bir 'netzer'dir.

Burada iki büyük peygamberlik mesajı var:

(1) O İşay'ın oğlu, Davud'un soyundan gelen Mesih, 'Netzer' kasabasından gelecek (Nasıra). İşin en ilginç tarafı: Yeşaya'nın zamanında Nasıra kasabası henüz ortada yoktu, 600 sene sonra kuruldu.

(2) O Mesihin kendisi bir 'Netzer' olacak: yani, incecik, zayıf, güçsüz ve hor görülen biri gibi yaşayacak.
Yeşaya 53:2-3   
O RAB'bin önünde bir fidan gibi, Kurak yerdeki kök gibi büyüdü. Bakılacak biçimden, güzellikten yoksundu. Gönlümüzü çeken bir görünüşü de yoktu. 3  İnsanlarca hor görüldü, Yapayalnız bırakıldı. Acılar adamıydı, hastalığı yakından tanıdı. İnsanların yüz çevirdiği biri gibi hor görüldü, Ona değer vermedik. 
Dolayısıyla, ona iman edenler de "Nasıralı" olacak, hor görülen bir azınlık olacaklar.
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Suriye'de müslüman teröristler (İŞİD) tarafından öldürülen hristiyanları anan imanlılar. Ellerinde arapça 'nun' (= n) harfını taşıyorlar. Çünkü arapçada hristiyanlara bugüne kadar 'Nasrani' denilir.
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